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Dans | engatacoliecteede fbrigisconceit
de la Sainte Cécipatronne de la musique

Inéuh o n

As part af fundraisirgplaand conceirt honour

Le 22 novembre 2015
Sal |l e Daws gdamesdUnited 6 £ €

of Saint Cecilia, patroness of music
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CANTANTIBUS ORGANIS
Musique pour la féte de la Saétie
MusicfoBai nt Ceci |l i abds Day

Cantantibus organ(plainchant) SankitGallen, Stiftsbibliotiesd.Sang.3%dc 990i 1000)
Cantantibus organisotet a %oiy Giovanni Pierluiigi Palestrir@c 1525 1594)

O beata Caecilia S.Gallen, Stiftsbiblioties&d.Sang.391
Virgogloriosa S.Gallen, Stiftsbibliothek. Cod.Sang.391
Missa Cantantibus organis
Kyrie | Annibale Stab{iéc1535 1595)
Christe Francesco Soriamf 1548 1621)
Kyrie Il Giovanni Andrea Dra@gaeii540° 1598)
Gloria Giovanni PierluigiRtestrina
Domine Deus Anonymous
Qui tollis Giovanni Andrea Dragoni
Cilicio Caecilia S.Gallen, Stiftsbibliothek. Cod.Sang.391
Caeciliam intra S.Gallen, Stiftsbiblioties&d.Sang.391
Missa Cantantibus organis
Credo Annibale Stabile
Crucifixus Annibale Stabile
Et ascendit Francesco Soriano

Et in SpiritunSanctumRuggiero Giovanneltil560° 1625)

Domine Jesu Christe S.Gallen, Stiftsbibliothek. Cod.Sang.391
Beata Caecilia S.GallensStiftsbibliothek. Cod.Sang.391

Missa Cantantibus organis
Sanctugincomplefle Prospero Sant{hl614)

Caecilia me misit S.Gallen, Stiftsbibliothek. Cod.Sang.391
Dum aurora nocti S.Gallen, Stiftsbibliotie#d.Sang.391

Missa Cantantibusrganis
Agnus Dei Curzio Manci@ic1553 v/c1611)

Nous vous invitolgester avec nous aprés ce concert pour partager un verre et une bouchée, et pour participer a n
encan (silencieust)tirage collectes de fohdprogramme de ce seipoursuivra a 20h30 avec des performances de
plusieurs invités spéciaux. L'hommage a notre patronne de la musique Sainte Cécile continue!

Following this program, Ensemble Scholastica invites you to enjoy a glass and a bite, and téupdrtispage in our
silent auctiand raffleThe evening's entertainment resumes at 8:30 pm with several specially invited
musicauests hping us celebrate our Patrones<Ceaitih

Ensemble Scholastica One Equall Musick
Rebecca Bain Dave Benson
Anne Sophie da Silva Duncan Campbell
Elizabeth Ekholm (F;;ir'ltﬁiuattggtes
‘éOdy Freeman Carole LeDez Alex Ross

ynthia Gates Rebecca Dowd Lekx Angéle Trudeau
Carole Lez Matthew Milner Helen Tucker
Micheline Racicot Rona Nadler Alain Vadebadnar
Angeéle Trudeau Meagan Zantingh

Rebeca Bain, Direction Christophétossfeld, Direction



Cantantibus Organis
Notes de programme

Il'y a un secret, Valérien, que je souhaite te coffiéra i un Ange de Di
Au cours dif 8iecle, deux jeunes gens issus de la noblesse romaine nommés Cécile et Valérien furent unis |
l es |iens du mariage. C®cile se retira ensuite
gubdell e nd®t ai t tpsescorésehitla fprcedroublamte deesa ésende ewnlexgouvoir

de persuasi on de C®c-i dque Valgrien fut aapidement bbute@ed et enfreotude o u
rejoindre sa nouvelle épouse dans le rejet des déités romainegyethdumiatar afin de la rejoindre dans
une vie dédiée au Christ. Son frére Tiburtius choisit de le suivre et les deux hommes recherchérent le |

Urbain pour | ui demander de | es baptisefforts| | s s
furent coupés court par le préfet Almachius, qui les fit mettre & mort.

C®cile subira peu apr s |l e m°me sort, mais pas ¢
personnes. Le christianisme était percu a cette époque GEBaNiantepne menace pour la société
romaine; plusieurs martyrs connurent une fin atroce et devinrent les presaersgcinétens. Cécile

fut la premiére sainte a se voir dédiée une journée de féte dans le calendrier chrétien,dzehiop® nous ne
pas a quel moment la date du 22 novembre a été retenue.

Le pape Grégoire le Grand{SainRgoi re) est | e p RN Wl iore |
de sainte Cécile, &s6i ~ c | e . CbHhest ce text (8 . ‘
chant chanté lors de la FétéadSaint€écile. Les neuf réponds inclus
programme de ce soir, dont les premiéres sources remaera@tlen
racontent | 6hi stoire de sainte
Urbain, du préfet Almachius. lls étaient chantés patiffardnes offices d e
lajournéedelaSa@t®c i | e, dans | 6or dr e p RS- Sy our doéh

Pendant que les musiciens jouaient, la vierge Cécile, seule, cha @k
ciur au

Les premiéeres paroles de ce premieCaraantibus organis s o n t
de la représentation de sainte Cécile comme patronne des musicie
du MoyeA g e . Les premi res cent a
représentant sainte Cécile avec un instrument de musique daterjisses
®p oque. folspendant latRenaissance et la période baroqu e
culte de sainte Cécile atteint son apogée; des guildes et assoq
musiciens adomént son nom gwd nde dl 6 Buw
furent composés en son honneur. La majorithoietseiirent batis a paj e 2 7 §
des textes gr ®gor i en s Canthngbugoiganis e R S oentre

C®cile continue toujours doé°tr
profane, et sa popularité aupres des musiciens et mélomanediéieme

- Rebecca BaitraductionAngéle Trudeau

Palestrina, célébre compositeur de la fihsdu 16c | e , ®t ait ®galement | e p
musical e romaine. Cdbest avec six dechsigtessoassd | g ue
direction, que Palestrina a composé la messe a douze voix Cantantibus organis, en hommage a sainte Céc
point de d®part de | d6Tuvre est son motet ~ 5 wvo
cohésion muaid e de | 6T uvr e, bi en qgubel l e a iPalestr®d, ® c om
Giovanni Andrea Dragoni, Ruggj@rannelli, Curzio Mancini, Poospemtini, Francesco Soriano et

Annibale Stabile. Tous étaient membres de la Vertuosa G@eindasjniadi Roma, une société fondée en

1585 sous | e patronage du pape Gr®goire XII11. C
Cecilia, qui est toujours active °~ Rome aujourd?d

- Christopher Hossfdl@ductionAngéle Trudeau



Cantantibus Organis
Program Notes

| have a secret, &&dn, which | wish to tetl ybave an Angel of God, who loves me...

Sometime during thecdntury, two young members of the Roman nobility named Cecilia and Valerian wer
wedded. Cecilia retired to the bridal chamber, but was not alone when Valdegerndiined ezt

angel stood by Ceciliadtsomedepre¥eatkenri Cewas$id
Valerian was quickly moved to join his new bride in renouncing the Roman gods and earthly matrimony in f
of a life dedicated to Christ. His brother Tiburtius also followed suit, and the twelyrsoughtaaia

Pope Urban to perform their baptism. Their efforts to proselytize were cut short by the prefect Almachius,
had them put to death. Cecilia shortly thereafter suffered a similar fate, but not before converting thousan
others. Chriatiity was perceived as a threat to Roman society during this period; many martyrs suffere
gruesome ends, and many of the most i mportant C
female saints to receive her own feast day in the €iestar, although it is not clear when this date was
fixed as Novemberd22

The first widely dissemina teemurywyeSt Gregory; itovds frdrethusi | i ¢
text that lines were set to plainchantto be sungdde&stc i | i ads day. The nine r e
which the earliest surviving musical sources are froanthey 9tell the story of Cecilia, her angel, the two
brothers, Pope Urban and Almachius, and were sung, in the currentloedearidusingfices throughout

the day on Saint Ceciliads day.

As the musicians played, the virgin Cecilia in her heart sang alone to the Lord...

These opening words of the first €wtgntibus organis

gave rise to the portrayal, starting in the late Middle Ages, of
Cecilia as a champion of music. The first of hundreds of
depictions of Saint Cecilia with a musical ingtromsnt
commonly an orgdnare from this period. During the
Renaissance and r@gue periods, the cult of Cecilia as
patroness of musicians flourished; the practice of naming
musi ciansé®6 gui |l ds and associ a
Northern to Southern Europe, as did the practice of composing
motets in her honour. Most of thess agd@i took up the
Gregorian texSantantibus orgabéng the most popular.

Cecilia continues to be celebrated in musical works to this day,
and her popularity remains intact among musicians-and music
lovers of all stripes, both in the sacredfane gpheres.

-Rebecca Bain

Palestrina, the ggminent composer of the ldtecdtury, was teacher and mentor of many of the elite
musicians in Rome. He collaborated with six of his colleagubensdnsefafmer choristers and students,

to write the the twehaice Missa Cantantibus organis, a tribute to Saint Ceoti@.biyhealestrina of the

same name was 8tarting point for the composers, giving the mass a cohesive musical sound even though
was composed by seven different people: Palestrina, Giovanni Andrea Dra@mviarRadjgi€Carzio

Mancini, ProspeBantini, Francesco Soriano and Annibale Stabile. They were all members of the Vertuos
Compagnia dei Musici di Roma, a society foab8&duimder the patronage of Pope Gregory Xlll. This
society was the forerunner of the Accademia di Santdl @etilmjrsRome today.

- Christopher Hossfeld



Textet traductiors plaincharitPlainchant Textsd Translations

CANTANTIBUS ORGAQ#sIiliavirgo Pendant que les musiciens jouaient, As the musicians played, the @egilia
in corde suo soli Domino decantabatjierge Cécile, seuleamtait en son  in her heart sang alone to the Lord
dicens: Fiat Domine cormeumet c¢ 1 ur a u,enslsdnt$eigeaun saying Let my heart, O Lord, and my
corpus meum immaculatum,atnonpui sse mon c¢ T ur bodybe spotless, that | may not be
confundar. conserver sans tache, afin que je neconfounded.
Verset Biduanis et triduanis jejuniis sois pas confondué. Accompagnant V. During two days and three days of
orans, commendabat Domino quod ses prieres de jelines de deux et trofasting and prayer, she commended her
timebat jours, elle mettait ses craintes sous feargo the Lord.

protection du Seigneur.

OBEATACECILIAquae duos fratres O bienheureuse Cécile, qui converti O blessed Cecilia, who converted the two

convertisti, Almachium judicem deux freres et triomphas du juge  brothers, and overcame the judge

superasti, Urbanum episcopum in Almachius, leirai s ant v o Almachius, showing them the bishop

vultu angelico demonstrasti. Urbain sous | 6as Urbaninthespectof an angel.

V.Cecilia me misit ad vos ut V. C®cil e mba e n V.Ceciliasends metoyouandbegsahati n ¢
ostendatis mihi. vous me montriéegeque Urbain you conduct nme [rbag |

VIRGO GLORIOS@mper Evangeliur La glorieuse vierge portait toujours The glorious virgin carried always the

Christi gerebat in pectore,etnon | 6 £Evangi |l e sur s Gospelof Christon her heart,andbgdag e s s
diebus neque noctibus vacabat. A n i jour ni nuit and by night she ceased not from dieginee ¢ D
colloquiis divinis et oratione. et de prier. colloguies and prayer.

V. Estsecretum Valeriane, quod tibi V. J6ai un secr eV.lhaveasecret, Valerian, which | wigh j e
volo dicere: Angelum Dei habeo teconfier J o6 ai pour ¢totell you: | have an Angel of God, wheou
amatorem, qui nimio zelo custodit qui veille sur mon corps avec un zélloves me, and who watches over my body
corpus meum. extréme. with diligent zeal.

CILICIO CECILiembra domabat, Cécile domptait sa chair par le cilice Cecilia subdued her flesh witalbthar

Deum gemitibus exorabatburtium etimplorait Dieu avec des gémisseme and besought God with groanings.

Valerianum ad coronas vocabat.  elle invitait Tiburce et Valérien a cor Tiburtius and Valerian she called to their

V.Ecce quam bonum et quam des couronnes. crowns.

iucundum habitare fratresinunum. V. i Qu @& st agr ®a b | V.Behotfduhéw good arsl joythitigoitu x pour
des fréres de demeurer ensémble s, brethren, to dwell together in unity

CECILIAM INTRAcubiculum orantenvalérien trouva Cécile en priere dansisdond Cecilia praying in her chamber,
invenit, et iuxta eam stantem angeluahambre, et un ange du Seigneur debbwitvalerian saw the angel of the Lord
Domini, Quem videns Valerianus nimia p r = sEn & Gogaint| ildut saisi standing by her and he was struck with

terrorecorreptus est débune grande cr akextrame feak. The Angel of the Lord
V. Angelus Domini descendit de CelV, . L6Ange du Sei descended frarehsaven fiemitiouse d u c i e
et lumen refulsit in habitaculo. et la maison fut remplie de lumiére. was filled with light.

DOMINE JESU CHRISFdstor bone, O Jésuhrist, bon pastesgmeur de O Lord JesuBhrist, good Shepherd,
seminatoicasti consilii, suscipe chastes conseils, recois les fruits de Author of chaste resolutions, receive the
seminum fructus quos in Cecilia semences que tu as répandues danfruits of the seed you sowed in Cecilia:
seminasti: Cecilia famulatuaquasi ¢ T ur d:eCédleRta setvante, te Cecilia your handmaid serves you like a
apis tibi argumentosa deservit. sert comme une abeille industrieusebusy bee.

V. Nam sponsum, quem quasileoneV. Car el |l e t 6a V.Forthe spouse whom she had reamieed u
ferocem accepit, ad te quasiagnumagneau, | 8 ®p o ux likeafierceh, she led to you as a gentiel |
mansuetissimum destinavit. comme ulion. lamb

n
e )

BEATA CECILbAxit ad Tiburtium:  La bienheureuse Cécile dit a TiburciBlessed Cecilia said to Tiburtius: Today |
Hodie te fateor meum cognatum, quAuj our dd hui | e t acknowledge you ashrother, because mon f
amor Dei te fecit esse contemptorerpar ce que | & a mo u the love of God has made you castaway m® p
idolorum. les idoles. idols.
V.Suscipe Domine seminum fructusV.Recois, Seigneur, les fruits des V.Receive, O Lord, the fruits of the seeds
guos in Ceciliam seminasti. semences que tu as répandues dansown by you in Cecilia.

c 1 u rCécdee



CECILIA ME MISid vos, utostendati€ ® ci | € mda e nv oy Ceciliahas sent me to you to ask that yog u e
mihi sanctum Urbanum; Quia ad ipsuous me montriez le saint évdchan :take me to the holy man Urban; | must

habeo secreta quae perferam. Car |jbai des s ec bringhima secret message. ni quer
V.Tunc Valerianus perrexit ad V. Alor¥/alérien poursuivit sa route, &t.So Valerian went his way, and fou

antistitem, et signo quod acceperat r e connut sai nt Uthéhwoly drbaa by the sigg whech ltpd lieenn |
invenit sanctum Urbanum. avait donné. given him.

DUM AUROR#octi finem daret, Comme f i niCéciexiiatt MWhbea dawroat last brought about the end

Cecilia dixit: eia, milites Christi, abiic@®urage, soldats du Christ, rejetez le$ night, blesde&ecilia saiRise up!
opera tenebrarum, et induiminiarmai uvr es des {@nded soldiers of Cheist, tast®fzthe works of

lucis. armes de la lumiére, alléluia ! darkness and put on the armour of light,

V. Cecilia valedicens fratribus et V. Cécile dit adieu aux fréres en les Alleluia! V. Cecilia, speaking powerfully

exhortans ait. exhortantCour ageé to the brothers and exhortingsigin
Rise up!.

- Traductions / translatiorgesSairrAmantAngéle Trudeau

cholastica

Fond® ~ Montr ® en 2008 par EnfembdecSaholasticl® nonsaareeal | | 6
|l 6i nterpr ®t [ du chant gr ®gorien, de monodi es
privilégie le travail avee n o tion originale 7 partir des manu
originaled e cette musique ne se fait pas au nom seul d
des traditions |liturgiques m®di ®val es, et ainsi N

et l a comp®reixdno®e dspilrdieexuel | e m®di ®val e. L6éenseml
dévouées, issues de la communauté montréalaisntaahevimusique ancienne, @ésentde nombreux
programmes dans la région de Montréal. Un des pointsarileimatémarcia été leur production théatrale

du drame liturgigDedo VirtutudiHildegard von Bintms du Festival Montréal Barogue en 2012. Depuis 2013,

| 6ensembl e s 6estd ®loanbsoarcart® o-Xlllersgcks, aaliebl a @suune bXlese

du Conseil des Arts du Canada.

Rebecca Baia complété une maitrise en interprétation de la musiqueanesivbaddeCantorum Basiliensis
(Suisse) et ensuite a tr avlaemusiqu®meédiévaletea Buropegpandantrde e r
nombreuses années. Depuis sont retour a,Mdeteéghrticipé aux prajetplusieurensemblesanadiens

et aenseigné au CEGEP Madap o | i s . En plus de diriger | 6Ensembl
directrices dé®verdies de Montréal.

www.ensemblescholastica.ca

Founded in Montréal in 2008 by Pascale DuhamelletvodeBrassemble Scholasticgpecializes in the
performance of Gregorian chant and other medieval liturgical monophony, as well as medieval polyphony
ensembl ebébs approach is based on the notation of t
original s@oes is not simply in the name of "authenticity”, but aims to expose the true beauty of medieval musi
particular medieval liturgical traditions, giving listeners the chance to experience the remarkable joy and com,
of medieval spirituality antiieThe ensemble is comprised of a selection of talented and dedicated vocalists
from Mthriving eadyl nusic community angeHasmed a wide variety of programs in and around
Montreal. One of the ensemblieas kKralmhi glordowad/s rp
Bingen at the Festival Montréal Baroque in 2012. Currently the ensemble is working on a project funded b
Canada Council for the Arts exploring elaaaition during th&-18"centuries

Rebecca@ainreceived an M.A. in medieval music perfdromaribé&chola Cantorum Basilig@sistzerland)

and then stayed in Europe for many years performing and teaching medieval music. Since her return to Mol
she has participated in numerous projects with Canadian am$damigbs courses on medieval culture at
Marianopolis College. well aslirectingensemble Scholastishe is currently one of the directdwmss of

Reverdies de Montréal


http://www.ensemblescholastica.ca/

£t abl i " Montr ®al OnelEqualnvigdab | e v o
ne consacrela 6 i nt er pr ®tmasicadles les ptleraffinéegduv r e s
XVe siécle a aujourd’hui. Feré 2 011, | 6ensembl €
plusieurs concerts ~° Morgigiew®al , n

historiques a la chapelle Birks en collaboration avec le Centre de
Recherche surrdlig on de Mc Gi | | . One Equal
dans le cadre du Festival Bach de Mawveékd célébre organiste

HansO| a Eri csson, ai nsi quod- L e
musical&/p | ands . One Equall Musi ck s

oratorio de Zelen&insi que deagéras de Handel en collaboration
avec la Compagnie Baroque-Riyat. Cette annked e ns emb | e s
d®marquera dans plusieurs projet

médiévabcholastica, dirigé par Rebecca Bain; un concert de motets
ties des manuscripts Wanleytem!l ey, i ncluant |l e c¢c® bre Alf You L
musicalde 6 Es p a g n e cledqui explérartparteire des cultures arabe, juive et chrétienne.

Christopher Hossfelthit preuve de technique adroite et de vaste connaissande enusicaleu e qu 6 |
chiurs et ensembles instrudensaek. aul Canddaj g®t da
pour les directeurs musicaux Trevor PinvadkaeZaugg. Monsieur Hossfeld a été chef invité des Cantata
Singers d 6 thcers w d&or the Fallen © ens2009 et « In Pace » en 2014, et il est codirecteur
artistiqud 6 Opera da Camera ~ Montr ®al

www.oneequallmusick.org

MontredbasedOne Equall Musicis a collaborative vocal ensemble dedicatecpromriveming and
interpretation of high quality repertoire from thecéiftegmtto theresent day. Founded in 2011, the ensemble

has presented many concerts in the Moetiéatluding a serikhistorical Evensong services at Birks Chapel

in collaboration wtike McGill Centre for Research on Religion. One Equall Musick was featured in the
2013Viontreal Bach Festival alongside celebrated orgablat EHarsson; performddeimoxville, GG part

of the 2013 Uplands Musical Society Concert Seriesppedredsin two operas and an oratorio with the
Compagnie Baroque MRowal. Upcomipmpjects include a collaboration with medieval music ensemble
Scholastica, directedRieppecca Baim performance of English motets from the Wanley and Lumley
manuscripts,nc|l udi ng the famous #dalf You Lowvcentulpain by Tt
exploring the music of Arabic, Jewish and Christian cultures.

Christopher Hossfeldas led both choral and instrumental ensemblespreitisdisonducting style and
commanding knowledge of music. His compositions have beeim peefddrtecand Canada, and he has
prepared choirs for conductors Trevor Pinnock and MichaeHoastgld Mias guest conductor of the Cantata
Singers of Ottawa in 2009 and 2014, and h&issti€Directof Opera da Camera in Montreal.
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LES IDEES HEUREUSES Chez les

bénakis

MUSIQUES DU XVII® SIECLE
de la Nouvelle-France

L’Ensemble Scholastica,
sous la direction de Rebecca Bain

Elise Boucher-DeGonzague,
chanteuse abénakise et sisiwan (hochet)

L'Ensemble des |Idées heureuses

Natalie Michaud, flites a bec
Marie-Laurence Primeau, viole de gambe
Geneviéve Soly, orgue et clavecin

Le manuscrit
d’Odanak et le
Livre d’orgue de

Montréal
Chapelle du Séminaire Saint-Joseph
de Trois-Rivieres
Billetterie
. Salle Thompson
Dimanche 29 novembre 2015 819-380-9797

, . Sans frais 1 866-416-9797
Conférence a 14 h 15 ans frais .
Www.ovatlon.qc.ca

par Genevieve Soly Billets disponibles

. a la porte avant le concert
Concerta 15 h



nstitut
horal
ontréal

ontreal

horal
nstitute

L'institut choral de Montreal tiendra deux
activités de formation hiver prochain @ une
classe de maitre destinée aux chefs de
cheur nord-américains et wn atelier de
chant choral & Fintention des choristes de la
région montréalaise. Le public est cordiale-
ment invite 3 ces evénements.

Classe de maitre en direction chorale
aver maestro andrew Megill

Du 14 au 16 janvier 2016

Eglise Saint-lohn-the-Evangelist

137, avenue Président-kennedy
Kontreal

Tutti Guanti Vi — Atelier de chant choral
fwer maestro Andrew MoAnermey

Les & et 7 février 2016

Eglise Saint-Pierre-Apdtre (3 confirmer)
1201, rue de la Visitation

The Montreal Choral Institute will be hosting
two training events at the beginning of the
new year: a masterclass for Morth American
choir conductors and a workshop for
choristers from the Montreal area. Members
of the public are welcome to attend.

Masterdass on Choral Conducting
with Maestro andrew Megill
lanuary 14 to 16, 2016

Church of 5t John the Evangelist
137 President Kennedy Avenue
KMontreal

Tutti Quanti W — Choral workshop
with Maestro Andrew McoAnermey
February 6 and 7, 2016

Church of Saint-Pierra-apdtra (TBC)
1204 de la Visitation

de Montréal

Kontréal Maontreal
Information
www voceshoreales.org
Facebook : Montreal Choral Institute / Voces Boreales
les
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Soulage les douleurs de * Beneficial for

mal de téte * insomnie * désordres de dos, cou et épaules * désordres digestifs
allergies ¢ désordres émotionnels * inquiétude * dépression et autres dissonances

pain and headaches + insomnia * shoulder, neck and back problems < digestive problems
allergies *+ emotional problems * anxiety ¢ depression and many other disharmonies



